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Geneva, April 18, 2002

REPORT

adopted by the Committee

Opening of the Session

1. The Administrative and Legal Committee (hereinafter referred to as “the Committee”) 
held its forty-fifth session in Geneva on April 18, 2002, under the chairmanship of 
Ms. Nicole Bustin (France).

2. The list of participants is given in the Annex to this report.

3. The session was opened by the Chairperson, who welcomed the participants.  She 
extended a special welcome to the Delegation of the Republic of Korea which had become a 
member of the Union since the preceding session of the Committee.  The Delegation of the 
Republicof Korea expressed its gratitude to the Office of the Union and the member States 
for the assistance given in the process of accession to the 1991 Act of the UPOV Convention.  
The Chairperson also welcomed Mr. Vladimir Derbenskiy, Consultant at the Office of the 
Union, responsible for the Technical Working Party for Ornamental Plants and Forest Trees 
(TWO) and countries in transition to a market economy.  
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Adoption of the Agenda

4. The Committee adopted the agenda as given in document CAJ/45/1.

Specific Issues Concerning the Interface Between Patents and Breeders’ Rights

5. Discussions were based on document CAJ/45/3, which was introduced by the 
Vice Secretary-General.  He explained that it was divided into two parts:  the first one dealt 
with the situation in which plant breeders’ rights and a patent system existed in parallel and 
the breeder could choose one or the other;  the second part dealt with the situation of 
overlapping protection between the two systems.  The Vice Secretary-General informed the 
Committee about the WIPO-UPOV Symposium on the Co-existence of Patents and Plant 
Breeders’ Rights in the Promotion of Biotechnological Developments, that will be held in 
Geneva on October 25, 2002, with the aim of raising awareness on the benefits of plant 
breeders’ rights in those circles dealing with the patent system.

6. Following the proposal of the Chairperson, the Committee agreed to discuss the first
part of the document and, once this had been discussed, to move on to the second part of it.

7. The Delegation of Denmark asked whether any progress had been made in relation to 
the problems caused due to the criteria used to assess novelty in applications for a plant patent 
for vegetatively propagated varieties in the United States of America.  The Delegation of the 
United Statesof America clarified that it was aware of the situation, which had caused 
problems to foreign and domestic breeders, and that it would continue to work on resolving 
them.  The Delegation of Germany considered that the document (CAJ/45/3) gave a good 
opportunity to have a paper on that issue.  The Delegation of the Republicof Korea proposed 
that the different ways in which provisional protection was considered in the patent and the 
plant breeder’s right systems could be included.

8. The Representative of the CommunityPlantVariety Office (CPVO) did not agree to the 
proposal of paragraph 6 of the document.  It considered that by harmonizing the patent and 
the plant breeder’s right systems, the latter would lose the advantages it held, through its 
particular features as a sui generis system specifically developed for plant varieties.  It added 
that strengthening the patent system was not a task for UPOV.  The Delegation of the United
Statesof America said that if a document were to be produced, three situations should be 
considered:  a system with plant breeders’ rights only;  a system with both patent and plant
breeders’ rights and a third one with patents only.  The Delegation said that the UPOV 
position for each one should be clarified, and proposed that the study show the situation for a 
breeder in each case.  It also clarified that the utility patent system and the plant breeders’ 
rights system had different requirements, that different rights are granted based upon these 
requirements and that they would not necessarily support a harmonization of both systems.

9. The Delegations of Argentina and France requested a rewording of paragraphs 4 and 6.  
The Representative of the International Community of Breeders of Asexually Reproduced 
Ornamental and Fruit-Tree Varieties (CIOPORA) expressed his opinion that breeders wanted 
a level of protection that allowed the exploitation of the variety whatever the system of 
protection was.  He also considered that they were not in favor of comparing novelty between 
the patent and plant breeders’ rights systems.  Some delegations considered that Section I did 
not deal with the main issue and that it was not necessary to have it in the document.  
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Following this suggestion, the Vice Secretary-General proposed to delete paragraphs 3 to 6 
and to leave it up to the Office to make further amendments accordingly.

10. Conclusion:  The Committee agreed to delete paragraphs 3 to 6 (all Section I) from the 
document.

Report on the Thirty-Eighth Session of the Technical Committee

11. The Technical Director reported on the thirty-eighth session of the Technical 
Committee, held in Geneva from April 15 to 17, 2002 (see document TC/38/15).  He 
informed the Committee that, under the chairmanship of Mr. Michael Camlin (United 
Kingdom), the Technical Committee had proposed that, at its nineteenth extraordinary session 
on April 19, 2002, the Council adopt document TC/38/5, Annex I, as the “General 
Introduction to the Examination of Distinctness, Uniformity and Stability and the 
Development of Harmonized Descriptions of New Varieties of Plants,” subject to the 
amendments presented in document TC/38/15.  The Technical Committee also proposed to 
the Council that it elect, at its session in October 2002, the following as Chairpersons for the 
period 2003-2005:

Technical Working Party for Agricultural Crops (TWA):
Mr. Carlos Gómez-Etchebarne, Uruguay

Technical Working Party on Automation and Computer Programs (TWC):
Mr. Uwe Meyer, Germany

Technical Working Party for Fruit Crops (TWF):
Mr. Erik Schulte, Germany

Technical Working Party for Ornamental Plants and forest Trees (TWO):
Mr. Chris Barnaby, New Zealand 

Technical Working Party for Vegetables (TWV):
Mr. Kees van Ettekoven, Netherlands

Working Group on Biochemical and Molecular Techniques, and DNA-Profiling in 
Particular (BMT):
Mr. GerhardDeneken, Denmark.

12. The Committee also noted that the Technical Committee had discussed the protection of 
seed-propagated ornamental varieties and progress in the drafting of TGP documents.  It had 
also discussed document TC/38/8, and had agreed that this document should form the basis 
for Section2 of document TGP/7 (“TGTemplate”) and, accordingly, should be used as the 
basis for all future Test Guidelines.  Other items discussed had included the procedure for the 
development of TGP and other important documents for consideration by the Technical 
Committee, the publication of variety descriptions, and the outcome of the BMT Review 
Group discussion.  It had agreed the schedule for reporting the outcome of the BMTReview 
Group meeting and for future meetings of the Crop Subgroups.  It had further discussed the 
review of UPOV information databases and services, had agreed to a proposal for preparatory 
workshops for the Technical Working Parties, and had taken note of the document on 
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arrangements for DUS testing.  The Technical Committee had adopted the following Test 
Guidelines: 

TG/8/6 Field Bean/Féverole/Ackerbohne/Haba, Haboncillo
TG/31/8 Cocksfoot/Dactyle/Knaulgras/Dactilo
TG/36/6 Corr. Rape Seed/Colza/Raps/Colza (revision of paragraph 4 of ChapterIV)
TG/39/8 Meadow Fescue, Tall Fescue/Fétuque des prés, Fétuque élevée/

Wiesen-, Rohrschwingel/Festuca de los prados, Festuca alta 
TG/41/5 European Plum/Prunier européen/Pflaume/Ciruelo europeo
TG/65/4 Kohlrabi/Chou-rave/Kohlrabi/Colinabo
TG/74/4 Celeriac/Céleri-rave/Knollensellerie/Apio nabo
TG/82/4 Celery/Céleri-branche/Bleich-, Stielsellerie/Apio
TG/90/6 Vegetable Kale/Chou frisé/Grünkohl/Col rizada
TG/117/4 Egg Plant/Aubergine/Aubergine, Eierfrucht/Berenjena
TG/119/4 Vegetable Marrow, Squash/Courgette/Gartenkürbis, Zucchini/

Calabaza, Zapallo
TG/185/3 Turnip Rape/Navette/Rübsen/Nabina
TG/186/2 Sugarcane/Canne à sucre/Zuckerrohr/Caña de azúcar
TG/187/1 Prunus Rootstock/Porte-greffes de Prunus/Prunus-Unterlagen/

Prunus Portainjerto
TG/188/1 Celosia/Célosie/Celosia/Cresta de gallo
TG/189/1 Pentas/Pentas/Pentas/Pentas
TG/190/1 Thyme/Thym/Thymian/Tomillo
TG/194/1 Lavandula, Lavender/Lavande vraie, Lavandins/

Echter Lavendel, Lavendel/Lavándula, Lavanda
TG/195/1 Tobacco/Tabac/Tabak/Tabaco
TG/196/1 New Guinea Impatiens/Impatiente de Nouvelle-Guinée/

Neu-Guinea-Impatiens/Impatiens de Nueva Guinea 
TG/197/1 Eustoma/Eustoma/Eustoma/Eustoma

Revised General Introduction to the Examination of Distinctness, Uniformity and Stability 
and the Development of Harmonized Descriptions of New Varieties of Plants

13. The Technical Director introduced document CAJ/45/2 and noted the amendments 
introduced by the Technical Committee, which were included in document CAJ/45/2 Add.

14. Conclusion:  The Committee agreed to propose, jointly with the Technical Committee, 
documents CAJ/45/2 and CAJ/45/2 Add. for adoption by the Council, at its nineteenth 
extraordinary session to be held on April19, 2002, as document TG/1/3 the General 
Introduction to the Examination of Distinctness, Uniformity and Stability and the 
Development of Harmonized Descriptions of New Varieties of Plants.

Publication of Variety Descriptions

15. The Vice Secretary-General introduced document CAJ/45/4.  He recalled that the 
Committee had discussed the issue during its last two sessions.  He also noted that the Office 
of the Union, following the advice of the Committee and the Ad hoc Working Group on the 
Publication of Variety Descriptions, had prepared an amended version of the project.  He 
further explained that the project focused on two main aspects:  firstly, the need for a model 
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study to investigate and develop solutions to the technical issues concerning the possible 
development and publication of variety descriptions, at the international level, in an effective 
way;  and secondly, that there were important legal, administrative and financial issues which 
would need to be resolved, by the Committee, before considering the possible introduction of 
an international system for the publication of variety descriptions.  Finally, he reported that 
the Technical Committee had agreed to the proposed schedule in Section 6.1 of the Annex to 
the document.

16. Conclusion:  Following the proposal of the Chairperson, the Committee approved the 
schedule of activities as proposed under Section 6 of the Annex to document CAJ/45/4.

Ad Hoc Subgroup of Technical and Legal Experts on Biochemical and Molecular Techniques 
(“BMT Review Group”)

17. The Vice Secretary-General reported on the meeting of the BMT Review Group, which 
had taken place on the evening of April 16, 2002, to discuss document TC/38/14-CAJ/45/5.  
He reported that the BMT Review Group had considered the proposals set out in document 
TC/38/14-CAJ/45/5 and had concluded as follows:

Proposal 1 (Option 1(a) for a gene specific marker of a phenotypic characteristic) was, 
on the basis of the assumptions in the proposal, acceptable within the terms of the 
UPOV Convention and would not undermine the effectiveness of protection offered 
under the UPOV system. 

Proposals 2, 3 and 4 (Option 2:  Calibration of threshold levels for molecular 
characteristics against the minimum distance in traditional characteristics for oilseed 
rape, maize and rose, respectively), where used for the management of reference 
collections, were, on the basis of the assumptions in the proposals, acceptable within the 
terms of the UPOV Convention and would not undermine the effectiveness of 
protection offered under the UPOV system.

Regarding Proposal 5 (Option 3 for rose) and Proposal 6 (Option 3 for wheat), the BMT 
Review Group noted there was no consensus on the acceptability of these proposals 
within the terms of the UPOVConvention and no consensus on whether they would 
undermine the effectiveness of protection offered under the UPOV system.  Concerns 
were raised that, in these proposals, using this approach it might be possible to use a 
limitless number of markers to find differences between varieties.  The concern was also 
raised that differences would be found at the genetic level which were not reflected in 
morphological characteristics.

The Vice Secretary-General also reported on some general remarks.  Firstly, concern 
had been raised regarding the accessibility of techniques covered by patents.  Secondly, 
the group had emphasized the importance of considering if there were cost benefits 
arising from any new approaches.  Thirdly, the importance of the relationship between 
phenotypic characteristics and molecular techniques had also been discussed.  Finally, 
the importance of examining uniformity and stability on the same characteristics as used 
for distinctness had been emphasized.

18. The Delegation of the Netherlands required further clarification on whether the 
phenotype was still to be considered when assessing distinctness.  The Chairperson clarified 
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that the BMT Review Group and the Technical Committee had agreed that, when there was a 
strong linkage between the molecular technique and the expression of the characteristic or 
when there was a correlation between them, there was no conflict with the UPOV Convention 
nor diminishing of the protection provided.  She added that where this was not the case, no 
consensus had been achieved.  The Representative of the International Association of Plant 
Breeders for the Protection of Plant Varieties (ASSINSEL) considered that, for the 
assessment of uniformity and stability, the same characteristics used for the assessment of 
distinctness should be used.

19. Conclusion:  The Committee agreed with the conclusions of the BMT Review Group, 
reported by the Vice Secretary-General, that Proposals 1, 2, 3 and 4 could be pursued on the 
basis of the assumptions, whilst recognizing the need for further work to examine these 
assumptions and, in the case of Option2, to improve the relationship between morphological 
and molecular distances.  It also noted the divergence of views which had been expressed 
regarding Proposals 5 and 6.  The Committee, in conjunction with the decision taken at the 
Technical Committee, also agreed to the following schedule for reporting the outcome of the 
BMT Review Group meeting and for future meetings of the Crop Subgroups:

(a) The Office to produce a document, containing the recommendations of the 
BMT Review Group and the considerations of the Technical Committee and CAJ, for 
circulation to the TWPs.

(b) The TWPs to consider this document and to consider detailed reports of the work 
of Crop Subgroups.

20. The Committee also noted the proposed schedule of the meetings of Crop Subgroups 
agreed by the Technical Committee as follows:

(a) Maize: no future meeting to be planned at this stage, subject to 
consideration by the TWA;

(b) Oilseed Rape: to meet sometime after (not in conjunction with) the next TWA 
meeting, but before the next session of the BMT;

(c) Rose: to meet before the next TWO meeting;

(d) Tomato: no future meeting to be planned at this stage, subject to 
consideration by the TWV;

(e) Wheat: to meet sometime after (not in conjunction with) the next TWA 
meeting, but before the next session of the BMT.

21. The Committee noted the establishment of new Crop Subgroups as follows: 

(a) Sugarcane: to hold its first meeting immediately after, and in association 
with, the next TWA meeting;

(b) Potato: to hold its first meeting immediately after, and in association 
with, the next TWA meeting; 
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(c) Mushroom: to hold its first meeting immediately after, and in association 
with, the next TWV meeting;

(d) Soybean: to hold its first meeting immediately after, and in association 
with, the next TWA meeting, if there is sufficient interest among 
experts.

Review of UPOV Information Databases and Services

22. The Technical Director introduced document CAJ/45/6.  He noted that the Office 
planned to develop and maintain a single database of information based on species/taxonomic 
groups, which will be used to generate different reports.  He also noted that, in order to 
construct a single database, it would be necessary to use a “unique identifier” which would be 
the code developed in document TC/35/16 “Revised Working Paper for a UPOV Taxon Code 
for Use in the UPOV-ROM Plant Variety Database.”  However, he highlighted that the 
construction of this code could be changed relatively easily and quickly before the code is put 
into use, to meet the demands for the work on publication of variety descriptions and variety 
denominations.  The Committee noted the proposal to present a copy of the consolidated 
database of taxa to the Technical Committee in Spring 2003 and noted that the Technical 
Committee had agreed that the Office should proceed on this basis and maintain the database 
and code until the requirements of a UPOV code for the publication of variety descriptions 
and/or variety denominations become clear. 

23. Conclusion:  The Committee endorsed the proposal of the Technical Committee.

Issues Concerning the Use of Material Submitted for Examination of Distinctness, Uniformity 
and Stability

24. The Vice Secretary-General introduced document CAJ/45/7.  He explained that the 
objective was to clarify the situation regarding material submitted for examination, a question 
which had been raised in previous sessions of the Committee when discussing the issue of 
accessibility to material of inbred lines.  

25. The Delegation of Spain stressed that the collections of varieties used for the technical 
examination of candidate varieties were not only formed by material of candidate varieties as  
mentioned in paragraph 2 of the document.  He clarified that they were broader than that.  The 
Delegation of Germany said that it had reservations about the interpretation of Article12 of 
the Convention, that the breeder could be required to submit plant material of all varieties of 
common knowledge necessary for the examination of his candidate variety.  The Delegation 
of the Netherlands supported the viewpoint of the Delegation of Germany and wondered if the 
breeder could furnish material from his competitors.  The Delegation of France also supported 
this position but it further considered that a National Authority may request material of the 
candidate variety from the breeder and may also request material of reference varieties, but if 
the breeder did not provide material of these reference varieties, it should not be an obstacle 
for the continuation of the official examination of the variety.  The Representatives of 
ASSINSEL and CIOPORA also supported the position expressed by Germany and the 
Netherlands.  ASSINSEL further clarified that it considered that the obligation for a breeder 
was to submit everything necessary for the candidate variety and that breeders did not think 
that they had to provide material of reference varieties.
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26. The Delegation of Australia considered that the arguments mentioned did not suit all the 
testing systems.  He explained that in a breeder-based testing system, in many cases, the 
applicant is requested to furnish all the necessary material and to carry out the DUS test.  
Therefore, it was a requirement of the breeder to collect this material which would be only for 
the purpose of the DUS examination.  He also clarified that if, after the granting of the plant 
breeder’s right, it was found that the variety was not distinct, the breeder knew what the legal 
consequences would be.  The Representative of ASSINSEL considered that to furnish 
material of reference varieties to a National Authority and to carry out DUS tests by the 
breeder were two different things.  The Vice Secretary-General recalled that the purpose was 
to show that there was some responsibility of the breeder in the examination.

27. The Delegation of Belgium drew attention to Article 11(3) of the 1991 Act of the 
UPOV Convention.  In that paragraph, allusion was made to the information, documents or 
material mentioned in Article 12.  This same information, documents or material were, under 
the terms of Article 11(3), required by national laws.  Hence the Delegation of Belgium 
questioned whether the current meeting was the appropriate forum for discussing the 
information, documents or materials and whether it would not be more appropriate to refer to 
the national laws.

28. The Chairperson concluded that there were different interpretations of Article 12 of the 
1991 Act of the UPOV Convention and that material of reference varieties could be required, 
but she pointed out that, if that material was not submitted, the application could not be 
rejected.

29. Following a proposal from the Office of the Union, the Committee agreed to delete 
paragraphs 1 to 3 and 16(i) of the document and to refer in the document only to material of 
the candidate variety.  The Committee also agreed to explore further the various possibilities 
under Article 12 of the 1991 Act of the UPOV Convention in the future.

30. The Committee then discussed paragraphs 5 to 8.  The Delegation of Germany noted 
that a variety could become a matter of common knowledge independent from the protection, 
e.g. if it was marketed before the application.  The Chairperson clarified that a variety could 
become a matter of common knowledge from the date of application but it could also become 
a matter of common knowledge in other ways.  She added that, in general, it was a matter of 
legal protection that National Authorities usually do not exchange material of varieties before 
the plant breeder’s right was granted.

31. The Committee agreed to delete the last part of the second sentence of paragraph 7.  The 
new sentence should read as follows:  “The exchange does not generally take place until after 
the grant of rights or official registration of a variety.”

32. No comments were made on paragraphs 9 to 12.

33. Conclusion:  The Committee agreed to continue the discussion on the rest of the 
document during its forty-sixth session in October 2002 and requested the Office of the Union 
to prepare a new document incorporating the conclusions in paragraphs 28 and 30 of this 
document.
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Variety Denominations

34. The Vice Secretary-General reported on the meeting of the Ad hoc Working Group on 
Variety Denominations, held in Geneva on April 18, 2002.  The Committee noted the 
following conclusions:

(a) draft an updated version of UPOV/INF/12 Rev., in the form of “explanatory 
notes” clearly linked to the Convention.  This will utilize the existing recommendations as far 
as possible, but will eliminate any inconsistencies with the Convention and, as appropriate, 
will be elaborated and clarified to take into account responses received from the 
questionnaire.  In particular, it will address the matters raised in paragraphs 3 to 13 of 
document WG-VD/02/01.  This draft will be presented to the Working Group four weeks in 
advance of its next meeting which, it is anticipated, will be held during the week commencing 
October 21, 2002.

(b) draft a questionnaire for all members of the Union and other interested 
organizations, seeking information on how the effectiveness of the UPOV-ROM (or similar 
web-based database) might be improved. It will also seek advice from members on how 
important and relevant they consider this mechanism to be for complying with Article 20(6) 
of the 1991 Act of the Convention.  This draft questionnaire will be sent to the members of 
the Working Group for comment, with the aim of issuing a questionnaire by August 2002 in 
order that the responses can be analyzed by the Working Group and its recommendations 
reported to the CAJ during its session in October 2002.

(c) draft a questionnaire for all members of the Union and other interested 
organizations, to seek advice on whether there is a need for a review of the classes of closely 
related species contained in Annex I of document UPOV/INF/12 Rev. and, if so, aspects 
which need to be considered.  This draft questionnaire will be sent to the members of the 
Working Group for comment, with the aim of issuing a questionnaire by December 2002. 

35. The Committee also noted that, on the question of whether to consider establishing a 
“standing” group for an ongoing review of matters concerning variety denominations, it was 
agreed that these meetings should be held at the same time as the UPOV sessions;  however, it 
was thought that once the revised draft of the document UPOV/INF/12 Rev. was approved, 
the group would only need to meet on an ad hocbasis.

Program for the Forty-Sixth Session

36. It was agreed that the program for the forty-sixth session would include the following 
items:

1. Specific issues concerning the interface between patents and breeders’ rights 

2. Publication of variety descriptions 

3. Issues concerning the use of material submitted for examination of distinctness, 
uniformity and stability 
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4. Variety denominations 

5. Issues concerning the protection of seed-propagated ornamental varieties.

Special Awards

37. The Vice Secretary-General awarded UPOV silver medals to Mr.JohnCarvill (Ireland) 
in recognition of his chairmanship of the Committee for the period of 1999 to 2001, and to 
Mr. H. Dieter Hoinkes (United States of America) in recognition of his chairmanship of the 
Committee for the period of 1996 to 1998.  The Delegation of the United States of America 
was requested to present the medal to Mr. Hoinkes on behalf of UPOV.

38. The present report has been adopted by 
correspondence including, in paragraph 27, 
the observation made by the Delegation of 
Belgium. 

[Annex follows]
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Industries and Energy, Commonwealth Department of Agriculture, Fisheries and Forestry, 
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Secretaria de Desenvolvimento Rural, Ministério da Agricultura e do Abastecimento, 
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Inspection Agency (CFIA), Camelot Court, 59, Camelot Drive, Nepean, Ontario K1A OY9
(tel.: +1 613 225 2342  fax: +1 613 228 6629  e-mail: vsisson@em.agr.ca)
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CHINE / CHINA

LI Yanmei (Mrs.), Project Administrator, State Intellectual Property Office (SIPO), 
6, Xitucheng Road, Haidian District, Beijing 100088
(tel.: +86 10 6209 3288  fax: +86 10 6201 9615  e-mail: liyanmei@sipo.gov.cn)

LÜ Bo, Director, DUS Test Division, Development Center for Science and Technology, 
Ministry of Agriculture, Building 18, Mai zi Dian Street, Beijing 
(tel.: +86 10 6592 5213  fax: +86 10 6592 5213  e-mail: lu.bo@agri.gov.cn)

COLOMBIE / COLOMBIA / KOLUMBIEN

Carlos Arturo KLEEFELD PATERNOSTRO, Subgerente de Protección y Regulación 
Agrícola, Instituto Colombiano Agropecuario (ICA), Calle 37, # 8-43, Piso 5, BogotáD.C.
(tel.: +57 1 232 4693  fax: +57 1 288 4037  e-mail: obtentores.semillas@ica.gov.co)

Rocio SAÑUDO DE ANGEL (Sra.), Jefe Oficina Jurídica, Instituto Colombiano 
Agropecuario (ICA), Calle 37, # 8-43, Piso 5, Bogotá D.C. 
(tel.: +57 1 232 4690  fax: +57 1 288 4037  e-mail: juridica@ica.gov.co)

Ana Luisa DÍAZ JIMÉNEZ (Sra.), Coordinador Nacional, Derechos de Obtentor de 
Variedades y Producción de Semillas, Instituto Colombiano Agropecuario (ICA), Calle 37, 
# 8-43, Piso 4, Bogotá D.C.
(tel.: +57 1 232 8643  fax: +57 1 232 4697 ext. 371  e-mail: semillas@ica.gov.co)

CROATIE / CROATIA / KROATIEN / CROACIA

Ruzica ORE (Mrs.), Head of Plant Variety Protection and Registration, Institute for Seed and 
Seedlings, Vinkovacka cesta 63c, 31000 Osijek 
(tel.: +385 31 275206  fax: +385 31 275193  e-mail: r.ore@zsr.hr)

DANEMARK / DENMARK / DÄNEMARK / DINAMARCA

Hans Jørgen ANDERSEN, Head of Division, The Danish Plant Directorate, Ministry of Food, 
Agriculture and Fisheries, Skovbrynet 20, 2800 Lyngby 
(tel.: +45 45 263 600  fax: +45 45 263 610  e-mail: hja@pdir.dk)

Merete BUUS  (Mrs.), Head of Department, The Danish Plant Directorate, Ministry of Food, 
Agriculture and Fisheries, Skovbrynet 20, 2800 Lyngby 
(tel.: +45 45 263720  fax: +45 45 263617  e-mail: meb@pdir.dk)  



CAJ/45/8 
Annexe / Annex / Anlage / Anexo

page 4 / Seite 4 / página 4

ESPAGNE / SPAIN / SPANIEN / ESPAÑA

Luis SALAICES, Jefe de Área del Registro de Variedades, Oficina Española de Variedades 
Vegetales (OEVV), Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación (MAPA), Avda. de 
Ciudad de Barcelona No. 6, 28007 Madrid 
(tel.: +34 91 347 6712  fax: +34 91 347 6703  e-mail: lsalaice@mapya.es)

ESTONIE / ESTONIA / ESTLAND

Pille ARDEL  (Mrs.), Head of Department, Plant Production Inspectorate, Variety Control 
Department, 71024 Viljandi 
(tel.: +372 4 334 650  fax: +372 4 334 650  e-mail: pille.ardel@plant.agri.ee)

ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE / UNITED STATES OF AMERICA /
VEREINIGTE STAATEN VON AMERIKA / ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA

Karen M. HAUDA  (Mrs.), Patent Attorney, Office of Legislative and International Affairs, 
United States Patent and Trademark Office (USPTO), Department of Commerce, Box 4, 
Washington, D.C. 20231
 (tel.: +1 703 305 9300 ext. 129  fax: +1 703 305 8885  e-mail: karen.hauda@uspto.gov)

Paul M. ZANKOWSKI, Commissioner, Plant Variety Protection Office, Agricultural 
Marketing Service, 10301 Baltimore Blvd., Room 500, Beltsville, Maryland 20705 - 2351
(tel.: +1 301 504 5518  fax: +1 301 504 5291  e-mail: paul.zankowski@usda.gov)

Dominic KEATING, Intellectual Property Attaché, Office of the United States Trade 
Representative (USTR), Permanent Mission, 11, route de Pregny, 1291 Chambésy, 
Switzerland
(tel.: +41 22 749 52 81  fax: +41 22 749 4880  e-mail:  dkeating@ustr.gov)

FÉDÉRATION DE RUSSIE / RUSSIAN FEDERATION / RUSSISCHE FÖDERATION / 
FEDERACIÓN DE RUSIA

Valery V. SHMAL, Chairman, State Commission of the Russian Federation for Selection 
Achievements Test and Protection, Orlikov per., 1/11, Moscow 107139
(tel.: +70 095 204 4926  fax: +70 095 207 8626  e-mail: statecommission@mtu-net.ru)

Yuri ROGOVSKI, Deputy-Chairman, Chief of Methods Department, State Commission of 
the Russian Federation for Selection Achievements Test and Protection, Orlikov per., 1/11, 
Moscow 107139
(tel.: +70 095 208 6775  fax: +70 095 207 8626  e-mail: statecommission@mtu-net.ru)

Maxim MUSIKHIN, Third Secretary, Permanent Mission, 15, avenue de la Paix, 
1211Geneva 20, Switzerland
(tel.: +41 22 733 1870  fax: +41 22 734 4044  )



CAJ/45/8 
Annexe / Annex / Anlage / Anexo

page 5 / Seite 5 / página 5

FINLANDE / FINLAND / FINNLAND / FINLANDIA

Arto VUORI, Director, Plant Variety Rights Office, Ministry of Agriculture and Forestry, 
Hallituskatu 3 A, P.O. Box 30, FIN-00023 Government 
(e-mail: arto.vuori@mmm.fi)

FRANCE / FRANKREICH / FRANCIA

Bernard MATHON, Chef, Bureau des semences, Ministère de l’agriculture et de la pêche, 3, 
rue Barbet de Jouy, 75349 Paris 07 SP 
(tel.: +33 1 4955 4579  fax: +33 1 4955 5075  e-mail: bernard.mathon@agriculture.gouv.fr)

Nicole BUSTIN (Mlle), Secrétaire général, Comité de la protection des obtentions végétales 
(CPOV), Ministère de l'agriculture et de la pêche, 11, rue Jean Nicot, 75007 Paris 
(tel.: +33 1 4275 9314  fax: +33 1 4275 9425  e-mail: sylvie.lecompte@geves.fr)

Joël GUIARD, Directeur adjoint, Groupe d'étude et de contrôle des variétés et des semences 
(GEVES), La Minière, 78285 Guyancourt Cedex 
(tel.: +33 1 3083 3580  fax: +33 1 3083 3629  e-mail: joel.guiard@geves.fr)

HONGRIE / HUNGARY / UNGARN / HUNGRÍA

Károly NESZMÉLYI, General Director, National Institute for Agricultural Quality Control 
(NIAQC), Keleti Karoly u. 24, P.O. Box 30, 93, 1024 Budapest 
(tel.: +36 1 212 4711  fax: +36 1 438 0689  e-mail: neszmelyik@ommi.hu)

Gusztáv VÉKÁS, President, Hungarian Intellectual Property Protection Council, Hungarian 
Patent Office, Garibaldi u.2, P.O. Box 552, 1054 Budapest 
(tel.: +36 1 331 2164  fax: +36 1 474 5975  e-mail: vekas@hpo.hu)

Szabolcs FARKAS, Patent Examiner, Hungarian Patent Office, 2, Garibaldi utcea, 
1054Budapest 
(tel.: +36 1 4745902  e-mail: farkassz@hpo.com)  

IRLANDE / IRELAND / IRLAND / IRLANDA

John V. CARVILL, Controller of Plant Breeders’ Rights, Plant Variety Rights Office,
Department of Agriculture & Food, Backweston, Leixlip, Co. Kildare
(tel.: +353 1 630 2902  fax: +353 1 628 0634  e-mail:  john.carvill@agriculture.gov.ie)

ISRAËL / ISRAEL

Shalom BERLAND, Legal Advisor of Ministry of Agriculture and Plant Breeders’ Registrar, 
Plant Breeders’ Rights Council, Volcani Centre, P.O. Box 30, Bet-Dagan 
(tel.: +972 3 948 5566  fax: +972 3 948 5836)
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ITALIE / ITALY / ITALIEN / ITALIA

Pasquale IANNANTUONO, Conseiller juridique, Ministère des affaires étrangères, Direction 
générale de la coopération économique, Bureau V (Accords de propriété intellectuelle), Rome 
(tel.: +39 06 3876 2907  fax: +39 06 3691 2277  e-mail: pasquale.iannantuono@libero.it)  

JAPON / JAPAN / JAPÓN

Keiji MARUYAMA, Director, Plant Variety Examination Office, Seeds and Seedlings 
Division, Agricultural Production Bureau, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries 
(MAFF), 1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8950 (tel.: +81 3 3581 0518  fax: +81 
3 3502 6572  e-mail: keiji_matuyama@nm.maff.go.jp)

Jun KOIDE, Deputy Director, Seeds and Seedlings Division, Agricultural Production Bureau, 
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF), 1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, 
Tokyo 100-8950 
(tel.: +81 3 3591 0524  fax: +81 3 3502 5301  e-mail: jun_koide@nm.maff.go.jp)

Masayoshi MIZUNO, First Secretary, Permanent Mission, 3, chemin des Fins, 
1211 Grand-Saconnex, Switzerland
(tel.: +41 22 717 3238  fax: +41 22 788 3368  e-mail: mizuno.masayoshi@bluewin.ch)

KENYA / KENIA

Chagema John KEDERA, Managing Director, Kenya Plant Health Inspectorate Service 
(KEPHIS), Waiyaki Way, P.O. Box 49592, Nairobi 
(tel.: +254 2 440087  fax: +254 2 448940  e-mail: kephis@nbnet.co.ke)

Evans O. SIKINYI, Registrar, Plant Breeders’ Rights Office, Kenya Plant Health Inspectorate 
Service (KEPHIS), Waiyaki Way, P.O. Box 49592, Nairobi 
(tel.: +254 2 440 087  fax: +254 2 448 940  e-mail: kephis@nbnet.co.ke)

MEXIQUE / MEXICO / MEXIKO / MÉXICO

Enriqueta MOLINA MACÍAS (Sra.), Subdirectora, Registro y Control de Variedades, 
Servicio Nacional de Inspección y Certificación de Semillas (SNICS), Secretaría de 
Agricultura, Ganadería y Desarrollo Rural, Av. Presidente Juárez No. 13, Col. El Cortijo, 
54000 Tlalnepantla
(tel.: +52 55 5384 2213  fax: +52 55 5390 1441  e-mail: enriqueta.molina@sagar.gob.mx)
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NORVÈGE / NORWAY / NORWEGEN / NORUEGA

Haakon SØNJU, Adviser, Plantesortsnemnda, The Plant Variety Board, Moervn. 12, Pb. 3, 
1431 As-NLH 
(tel.: +47 64 97 2513  fax: +47 64 94 0208  e-mail: haakon.sonju@slt.dep.no) 

Kare SELVIK, Director General, Head of Plant Variety Board, Royal Ministry of Agriculture, 
Akersgaten 59, 003Oslo 
(tel.: +47 2 224  9253  fax: +47 2 224 2753  e-mail: kare.selvik@ld.dep.no)  

NOUVELLE-ZÉLANDE / NEW ZEALAND / NEUSEELAND / NUEVA ZELANDIA

Bill WHITMORE, Commissioner of Plant Variety Rights, Plant Variety Rights Office, 
P.O.Box 130, Lincoln, Canterbury
(tel.: +64 3 325 6355  fax: +64 3 983 3946  e-mail: bill.whitmore@pvr.govt.nz)

PAYS-BAS / NETHERLANDS / NIEDERLANDE / PAÍSES BAJOS

Krieno Adriaan FIKKERT, Secretary, Board for Plant Breeders’ Rights, Postbus 104, 
6700 AC Wageningen 
(tel.: +31 317 478 090  fax: +31 317 425 867  e-mail: k.a.fikkert@rkr.agro.nl) 

Chris M.M. VAN WINDEN, Account Manager Propagating Material, Ministry of 
Agriculture, Nature Management and Fisheries, Postbus 20401, 2500 EK The  Hague 
(tel.: +31 70 3784281  fax: +31 70 3786156  e-mail: c.m.m.van.winden@dl.agro.nl) 

POLOGNE / POLAND / POLEN / POLONIA

Edward S. GACEK, Director General, Research Centre for Cultivar Testing (COBORU), 
63-022 Slupia Wielka 
(tel.: +48 61 285 2341  fax: +48 61 285 35 58  e-mail: e-gacek_coboru@bptnet.pl)

Julia BORYS (Mrs.), Head, DUS Testing Department, Centralny Osrodek Badania Odmian 
Roslin Uprawnych (COBORU), 63-022 Slupia Wielka 
(tel.: +48 61 285 23 41  fax: +48 61 285 35 58  e-mail: coboru@bptnet.pl)

Wieslaw PILARCZYK, Expert Statistician, Centralny Osrodek Badania Odmian Roslin 
Uprawnych (COBORU), 63-022 Slupia Wielka
(tel.: +48 61 285 2341 Ext. 224  fax: +48 61 285 35 58  e-mail: wpilar@owl.au.poznan.pl)
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PORTUGAL

Carlos PEREIRA GODINHO, Director, Plant Breeders’ Rights Office, Direção Geral de 
Proteção das Culturas (DGPC), Centro Nacional de Registo de Variedades Protegidas, 
Edificio II do CNPPA, Tapada da Ajuda, 1300 Lisboa 
(tel.: +351 21 361 3216  fax: +351 21 361  e-mail: cgodinho@dgpc.min-agricultura.pt)

José S. DE CALHEIROS DA GAMA, Conseiller juridique, Mission permanente, 
33, rue Antoine-Carteret, 1202 Genève (tel.: +41 22 658 3191  fax: +41 22 
918 0228  e-mail: mission.portugal@ties.itu.int) FFFFF: 

RÉPUBLIQUE DE CORÉE / REPUBLIC OF KOREA / REPUBLIK KOREA / 
REPÚBLICA DE COREA

LEE Jong-Ho, Examiner, 268-1 Pyungchon-ri, Milyang City, Gyungnam
(tel.: +82 55 353 2591  e-mail: leejh41p@seed.go.kr)

CHOI Keun Jin, Examination Officer, Plant Variety Protection Division, National Seed 
Management Office, 433 Anyang 6-dong, Anyang-si, 430-016 
(tel.: +82 31 4670190  fax: +82 31 4670161  e-mail: kjchoi@seed.go.kr)

KIM Hee-Sang, Second Secretary, Permanent Mission, 1, Av. de l’Ariana, Case postale42, 
1211 Geneva, Switzerland
(tel.: +41-22-748 0000  e-mail:  hskim93@mofat.go.kr)

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE / CZECH REPUBLIC / TSCHECHISCHE REPUBLIK / 
REPÚBLICA CHECA

Ivan BRANŽOVSKY, Head of Section, Department of Agricultural Production, Ministry of 
Agriculture, Tesnov 17, 11705 Praha 1 
(tel.: +420 2 2181 2693  fax: +420 2 2181 2989  e-mail: branzovsky@mze.cz)

Jiří SOUČEK, Head of Department, Department of DUS Tests and Plant Variety Rights, 
Central Institute for Supervising and Testing in Agriculture (ÚKZÚZ), Za opravnou 4, 
150 06 Praha 5 - Motol 
(tel.: +420 2 572 11755  fax: +420 2 572 11752  e-mail: jiri.soucek@ooz.zeus.cz)
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ROUMANIE / ROMANIA / RUMÄNIEN / RUMANIA

Adriana PARASCHIV (Mrs.), Head, State Office for Inventions and Trademarks, 
5, Jon Ghica, Sector 3, P.O. Box 52, 70018 Bucharest 
(tel.: +40 1 315 5698  fax: +40 1 312 3819  e-mail: adriana.paraschiv@osim.ro)

Mihaela-Rodica CIORA (Mrs.), Expert, State Institute for Variety Testing and Registration, 
Ministry of Agriculture, Food and Forestry, 61, Marasti, Sector 1, Bucharest 
(tel.: +40 1 223 1425  fax: +40 1 222 5605)

Madalina-Cornelia POPESCU (Ms.), Examiner, Biotechnology Substantive Examining 
Division, State Office for Inventions and Trademarks, Baneasa str. 24-26, Bl 5/1, SCA ETA 
AP9, Bucharest 
(tel.: +40 1 314 5956 ext. 233)

Ruxandra URUCU (Ms.), Legal Adviser, Legal and International Cooperation Division, State 
Office for Inventions and Trademarks, 5, Jon Ghica, Sector 3, P.O. Box 52, 70018 Bucharest 
(tel.: +40 1 313 2492  fax: +40 1 312 3819  e-mail: ruxandra.urucu@osim.ro)

ROYAUME-UNI / UNITED KINGDOM / VEREINIGTES KÖNIGREICH / 
REINO UNIDO

Michael MILLER, Policy Adminstrator, Plant Variety Rights Office and Seeds Division, 
Department for Environment, Food and Rural Affairs (DEFRA), White House Lane, 
Huntingdon Road, Cambridge CB3 0LF 
(tel.: +44 1223 342 375  fax: +44 1223 342 386  e-mail: michael.miller@defra.gsi.gov.uk) 

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / SLOWAKEI / ESLOVAQUIA

Katarina BENOVSKÁ (Mrs.), Head, Plant Breeders’ Rights Office, Central Institute for 
Testing in Agriculture (UKSUP), Matuskova 21, 833 16 Bratislava 
(tel.: +421 2 54654282  fax: +421 2 54654282  e-mail: uksup.odrody@kiwwi.sk)

Mil an MÁJEK, First Secretary, Permanent Mission, 9, chemin de l’Ancienne Route, 
1218 Grand-Saconnex, Switzerland
(tel.: +41 22 747 7411  fax: +41 22 747 7434  e-mail: milan.majek@ties.itu.int) 

SLOVÉNIE / SLOVENIA / SLOWENIEN / ESLOVENIA

Joze ILERSIC, Counsellor, Administration for Plant Protection and Seeds, Ministry of 
Agriculture, Forestry and Food (MAFF), Dunajska 58, 1000 Ljubljana 
(tel.: +386 1 436 3344  fax: +386 1 436 3312  e-mail: joze.ilersic@gov.si)
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SUÈDE / SWEDEN / SCHWEDEN / SUECIA

Karl Olov ÖSTER, Director-General, National Board of Fisheries;  President, National Plant 
Variety Board, Ekelundsgatan 1, P.O. Box 423, 401 26 Göteborg
 (tel.: +46 31 743 03 01  fax: +46 31 743 04 44  e-mail: karl.olov.oster@fiskeriverket.se) 

Eva BERNDTSSON (Ms.), Legal Adviser, Ministry of Agriculture, Food and Fisheries, 
10333 Stockholm
(tel.: +46 8 405 1107  fax: +46 8 206 496  e-mail: eva.berndtsson@agriculture.ministry.se)

SUISSE / SWITZERLAND / SCHWEIZ / SUIZA

Pierre Alex MIAUTON, Station fédérale de recherches en production végétale de Changins, 
Case postale 254, 1260 Nyon 1 
(tel.: +41 22 363 46 68  fax: +41 22 361 54 69  e-mail: pierre.miauton@rac.admin.ch)

Manuela BRAND (Frau), Koordinatorin, Büro für Sortenschutz, Bundesamt für 
Landwirtschaft, Mattenhofstrasse 5, 3003 Bern 
(tel.: +41 31 3222524  e-mail: manuela.brand@blw.admin.ch) 

UKRAINE / UCRANIA

Lev GLUKHIVSKYI, Member of Parliament, Supreme Rada of Ukraine;  Chairman, 
Sub-Committee for Innovation Activity and Protection of Intellectual Property, 
Bankovast.,6/8, room 538, Kyiv 
(tel.: +380 44 254 0866)

Oksana ZHMURKO (Mrs.), Deputy Head, International Cooperation Department, State 
Commission of Ukraine for Testing and Protection of Plant Varieties, 15, Henerala 
Rodimtseva vul., Kyiv-41, 03041
(tel.: +380 44 257 9938  fax: +380 44 257 9934  e-mail: vartest@iptelecom.net.ua)

URUGUAY

Carlos GÓMEZ-ETCHEBARNE, Director del Registro de Propiedad de Cultivares y del 
Registro Nacional de Cultivares, Instituto Nacional de Semillas (INASE), 
Casilla Correo 7731 - Pando, 90 000 Canelones 
(tel.: +598 2 2887099  fax: +598 2 2887077  e-mail: inasecge@adinet.com.uy)
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II. OBSERVATEURS / OBSERVERS / BEOBACHTER / OBSERVADORES

ALGÉRIE / ALGERIA / ALGERIEN / ARGELIA

Abdelkarim OULD RAMOUL, Sous-Directeur des Homologations, Ministère de 
l’agriculture, 12, boulevard Amirouche, Alger 
(tel.: +213  2171 1712  fax: +213  2142 9349  e-mail: o.ramoul.a@caramail.com)  

ÉGYPTE / EGYPT / ÄGYPTEN / EGIPTO

Gamal EISSA ATTYA, Director, Breeders’ Rights Department, Central Administration for 
Seed Testing & Certification (CASC), 8 Gamma Street, P.O. Box 147, Giza, 12211 Cairo 
(tel.: +20 2 5720839  fax: +20 2 5725998  e-mail: seedcert@brainy1.ie-eg.com)

MAROC / MOROCCO / MAROKKO / MARRUECOS

Khalid SEBTI, Premier secrétaire (OMC), Mission permanente, 18-A, chemin F. Lehman, 
1218 Grand-Saconnex, Suisse
(tel.: +41 22 7918181  fax: +41 22 7918180) 

THAÏLANDE / THAILAND / TAILANDIA

Thepparat PHIMOLSATHIEN, Foreign Relations Officer, Office of the Permanent Secretary, 
Ministry of Agriculture and Cooperatives, Ratchadaneon Nok. Ave., Bangkok 
(e-mail: thepparat@hotmail.com)

Pisan LUETONGCHARG, Minister Counsellor, Permanent Mission, ICC-Bâtiment F-G, 20, 
route de Pré-Bois, C.P. 1848, 1215 Geneva 15, Switzerland
(tel.: +41 22 9295200  fax: +41 22 7910166  e-mail: pisan@thaiwto.com)

Wittawat SARASALIN, Senior Economist, Office of the Permanent Secretary, Natural 
Resources and Biodiversity Institute, Ministry of Agriculture and Cooperatives, Bangkok
(tel.: +66 2 2816599  fax: +66 2 2801555)
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III. ORGANISATIONS / ORGANIZATIONS /
ORGANISATIONEN / ORGANIZACIONES

COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE / EUROPEAN COMMUNITY / EUROPÄISCHE 
GEMEINSCHAFT / COMUNIDAD EUROPEA

Roger KAMPF, Conseiller, Délégation permanente de la Commission européenne, 37-39, rue 
de Vermont, Case postale 195, 1211 Genève 20, Suisse
(tel.: +41 22 918 2218  fax: +41 22 734 2236  e-mail: roger.kampf@cec.eu.int) 

Meike PLEHN, Stagiaire, Commission européenne, c/o Flammer, 5, rue des Savoises, 
1205Genève, Suisse
(tel.: +41 22 321 3484  e-mail: m-plehn@gmx.de) 

Bart KIEWIET, President, Community Plant Variety Office (CPVO), 3, boulevard Maréchal 
Foch, B.P. 2141, 49021 Angers Cedex 02, France
(tel.: +33 2 4125  6400  fax: +33 2 4125 6410  e-mail: kiewiet@cpvo.eu.int)  

Iain G. FORSYTH, Legal Adviser, Community Plant Variety Office (CPVO), 
3, boulevard Maréchal Foch, B.P. 2141, 49021 Angers Cedex 02, France
(tel.: +33 2 4125  64005  fax: +33 2 4125 6410  e-mail: forsyth@cpvo.eu.int)  

ORGANISATION EUROPÉENNE DES BREVETS (OEB) / EUROPEAN PATENT 
ORGANISATION (EPO) / EUROPÄISCHES PATENTAMT (EPA) / ORGANIZACIÓN 
EUROPEA DE PATENTES (OEP)

Bart CLAES, Patent Law Department, European Patent Office (EPO), Erhardstr. 27, 
80298Munich, Germany
(tel.: +49 89 2399 5156  e-mail: bclaes@epo.org) 
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ASSOCIATION INTERNATIONALE DES SÉLECTIONNEURS POUR LA PROTECTION 
DES OBTENTIONS VÉGÉTALES (ASSINSEL) / INTERNATIONAL ASSOCIATION OF 
PLANT BREEDERS FOR THE PROTECTION OF PLANT VARIETIES (ASSINSEL) / 
INTERNATIONALER VERBAND DER PFLANZENZÜCHTER FÜR DEN SCHUTZ VON 
PFLANZENZÜCHTUNGEN (ASSINSEL) / ASOCIACIÓN INTERNACIONAL DE 
SELECCIONADORES PARA LA PROTECCIÓN DE LAS OBTENCIONES VEGETALES 
(ASSINSEL) 

Bernard LE BUANEC, Secretary General, ASSINSEL, 7, chemin du Reposoir, 1260 Nyon, 
Switzerland
(tel.: +41 22 365 4420  fax: +41 22 365 4421  e-mail: fis@worldseed.org)

Marcel B.M. BRUINS, Seminis Vegetable Seeds, Intellectual Resource Protection & 
Regulatory Affairs, Nude 54D, 6702 DN Wageningen, Netherlands
(tel.: +31 317 450 218  fax: +31 317 450 217  e-mail: mbruins@svseeds.nl)

Jean DONNENWIRTH, Pioneer Hi-Bred S.A.R.L., Chemin de l’Enseigure, 31840 Aussonne, 
France
(tel.: +33 5 6106 2084  fax: +33 5 6106 2091  e-mail: jean.donnenwirth@pioneer.com) 

Huib GHIJSEN, Plant Variety Rights Manager, Aventis CropScience, Nazarethsesteenweg 
77, 9800 Astene, Belgium
(tel.: +32 9 381 8418  fax: +32 9 380 1662  e-mail: huib.ghijsen@aventis.com) 
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